
Zmluva o spolupráci a podpore
pri zabezpečenı́ realizácie projektu ”Dajme spolu gól“

uzatvorená podl’a § 51 a nasl. Občianskeho zákonnı́ka
medzi týmito zmluvnými stranami:

Identifikátor zmluvy: 063d650b-c4ff-4258-91d7-3595dc08805e

Názov: Slovenský futbalový zväz
Sı́dlo: Tomášiková 30C, 821 01 Bratislava
IČO: 00687308
IČ DPH: SK 2020898913
Registrácia: Ministerstvo vnútra SR, č.: VVS/1-909/90-91
V mene ktorého koná: Ján Kováčik, prezident SFZ
(d’alej len ”poskytovatel’“)

a

Názov: Materská škola, Dr. Clementisa 59, Skalica
Sı́dlo (fakturačná adresa): Dr. Clementisa 59, 90901 Skalica
IČO: 37842129
IČ DPH: 2021700406
IBAN: SK9156000000002717316001
V mene ktorého koná: Jana Jurášová, štatutárny zástupca MŠ/ZŠ s MŠ/ZŠ
(d’alej len ”prijı́matel’“)

Názov zariadenia (MŠ / ZŠ s MŠ): MŠ - Materská škola, Hurbanova 1, Skalica
Korešpondenčná adresa zariadenia: Hurbanova 1, 90901 Skalica
Status prijı́matel’a: Materská škola

Preambula

SFZ ako národný športový zväz zodpovedný za rozvoj mládežnı́ckeho futbalu na Slovensku má záujem realizovat’ projekt

”Dajme spolu gól“(d’alej len ”projekt DSG”), ktorého hlavnou úlohou je popularizovat’ futbal u detı́ v materských a základných
školách.

Projekt DSG sa uskutočňuje v kalendárnych mesiacoch tak, že jedenkrát v týždni spravidla v ten istý deň a čas bude pre
dievčatá a chlapcov realizovaná športovo-pohybová aktivita so zameranı́m na futbal/záujmová činnost’ - futbal (d’alej len

”
pohybovo - športová aktivita“). Organizáciu športovo-pohybovej aktivity so zameranı́m na futbal zabezpečia kvalifikovanı́

tréneri s platnou futbalovou licenciou.

Realizácia projektu DSG si vyžiada okrem personálneho zabezpečenia v podobe kvalifikovaných trénerov aj materiálno-
technické vybavenie a krytie nákladov vzniknutých na strane prijı́matel’a.

V rámci realizácie projektu DSG bude dochádzat’ k spracúvaniu osobných údajov (d’alej len ”údaje“), ktoré sa vykoná v
režime podl’a čl. 28 Nariadenia Európskeho Parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. aprı́la 2016 o ochrane fyzických osôb
pri spracúvanı́ osobných údajov a o vol’nom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné
nariadenie o ochrane údajov) (d’alej len

”
nariadenie GDPR“) a §34 zákona č. 18/2018 Z.z. o ochrane osobných údajov a o

zmene a doplnenı́ niektorých zákonov (d’alej len ”zákon“).

Zmluvné strany po vzájomnej dohode uzatvárajú túto zmluvu o spolupráci a podpore pri zabezpečenı́ realizácie projektu
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”Dajme spolu gól“ (d’alej len ”zmluva“):

Čl. I
Predmet zmluvy

Predmetom a účelom tejto zmluvy je úprava práv a povinnostı́ zmluvných strán pri realizácii projektu. Poskytovatel’ sa
zaväzuje poskytnút’ prijı́matel’ovi na základe tejto zmluvy materiálno-technické vybavenie a finančné prostriedky na re-
alizáciu projektu DSG a prijı́matel’ sa zaväzuje plnit’ si povinnosti súvisiace najmä so zabezpečenı́m organizácie aktivı́t,
ktoré mu vyplývajú z účasti na projekte. Prijı́matelia sú vyberanı́ na lokálnom princı́pe zohl’adňujúcom proporčné rozdelenie
finančných prostriedkov, a to podl’a poradia zaslania podkladov podl’a bodu 3.2. Všeobecných zmluvných podmienok (d’alej
len ”VZP“), ktoré tvoria neoddelitel’nú súčast’ tejto zmluvy. Poskytovatel’ si týmto zároveň vyhradzuje právo z kapacitných
dôvodov nezaradit’ prijı́matel’a do realizácie projektu.

Čl. II
Poskytnutie materiálno-technického vybavenia

(1) Poskytovatel’ sa zaväzuje poskytnút’ prijı́matel’ovi na realizáciu projektu najneskôr do dňa organizácie prvej športovo-
pohybovej aktivity/záujmovej činnosti - futbal jednorázovo tréningové pomôcky a športové potreby (pre najviac 15
detı́ v 1 skupine) v tomto rozsahu:

a) futbalové lopty - vel’kost’ č.1 v počte 15 ks

b) futbalové lopty - vel’kost’ č.3 odl’ahčená - v počte 6 ks

c) siet’ka na lopty v počte 2 ks

d) rozlišovacie vesty (1 farba - oranžová ) - v počte 10 ks

e) označovacie méty (klobúčiky - 4 sady po 10 ks) - v počte 40 ks

f) prekážka (15cm) - v počte 10 ks

g) set kužel’ov (10 kužel’ov + 5 tyčı́) - v počte 1 ks

h) koordinačný rebrı́k osemuholnı́k - v počte 2 ks

i) malé bránky prenosné (pop up) 1 pár - v počte 1 ks.

j) vak na materiálne zabezpečenie (na všetky pomôcky) - v počte 1 ks

k) malé pumpy - v počte 1 ks

l) tričká pre deti (žlté)

m) tričká pre trénerov (modré)

(2) Ustanovenie odseku 1 sa nevzt’ahuje na prijı́matel’a, ktorý vyššie uvedené materiálno-technické zabezpečenie od
poskytovatel’a obdržal v predchádzajúcich školských rokoch. Takýto prijı́matelia obdržia v termı́ne podl’a odseku 1
len tričká pre deti (žlté ) a tričká pre trénerov (modré).

Čl. III
Poskytnutie finančných prostriedkov

(1) Poskytovatel’ poskytne prijı́matel’ovi finančné prostriedky - bežné výdavky vo výške 50,- eur (slovom ”pät’desiat eur“)
za jeden kalendárny mesiac výkonu oprávnených aktivı́t za každú ciel’ovú skupinu podl’a prı́lohy č. 2 tejto zmluvy, v
úhrne najviac 300,- eur (slovom

”
tristo eur“), ktoré sú účelovo určené na úhradu nákladov spojených s realizáciou

projektu DSG.

(2) Finančné prostriedky budú poskytnuté prijı́matel’ovi bezhotovostným prevodom na bankový účet prijı́matel’a vymedzený
v záhlavı́ tejto zmluvy alebo v jej prı́lohách kumulatı́vne za oprávnené aktivity zrealizované na jeseň v termı́ne do
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31.01. kalendárneho roka nasledujúceho po roku, kedy boli športovo-pohybové aktivity zrealizované a za oprávnené
aktivity zrealizované na jar v termı́ne do 31.07. prı́slušného kalendárneho roka.

(3) Za oprávnenú aktivitu sa považuje aktivita, ktorá bola zaevidovaná trénerom v súlade s VZP (vyplnené formuláre,
evidencia a dokumenty v zmysle VZP) a ktorá bola uskutočnená v súlade s touto zmluvou.

(4) Finančné prostriedky budú v plnej výške vyplatené za podmienky, že prijı́matel’ zrealizuje minimálne minimálne 3
oprávnené aktivity mesačne počas aspoň 6 nı́m určených mesiacov z prı́lohy č. 2, a to v rámci jedného školského
roka. V prı́pade, že prijı́matel’ v rámci jedného školského roka nezrealizuje dostatočný počet oprávnených aktivı́t,
výška finančných prostriedkov podl’a odseku 1 sa bude pomerne krátit’. Prijı́matel’ je v celosti zodpovedný za realizáciu
oprávnenej aktivity s tým, že finančné prostriedky na komplexné zabezpečenie úhrady výdavkov potrebných na
realizáciu oprávnených aktivı́t nad rámec finančných prostriedkov poskytnutých podl’a tejto zmluvy je možné vykryt’
z vlastných zdrojov prijı́matel’a, zo vzdelávacı́ch poukazov podl’a zákona č. 597/2003 Z.z. o financovanı́ základných
škôl, stredných škôl a školských zariadenı́, prı́padne z finančných prostriedkov vybraných od rodičov/zákonných
zástupcov detı́.

(5) Prijı́matel’týmto berie na vedomie, že finančné prostriedky môžu byt’ uhrádzané z prostriedkov štátneho rozpočtu a na
ich použı́vanie prostriedkov štátneho rozpočtu sa vzt’ahuje zákon č. 523/2004 Z.z. o rozpočtových pravidlách verejnej
správy a o zmene a doplnenı́ niektorých zákonov a zmluva o poskytnutı́ prı́spevku uznanému športu uzatvorená
medzi Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu SR a poskytovatel’om.

Čl. IV
Povinnosti prijı́matel’a

(1) Prijı́matel’ sa zaväzuje

a) vytvorit’ pohybovo-športové aktivity so zameranı́m na futbal a zabezpečit’ účast’ 10 až 15 detı́ (chlapcov aj dievčat),

b) zabezpečit’ pre materskú školu organizáciu pohybovo-športovej aktivity so zameranı́m na futbal v trvanı́ 45 minút
spravidla v čase od 10.00 hod do 10.45 hod.; v prı́pade, že nie je možnost’ realizovat’ projekt v dopoludňajšı́ch
hodinách je možné aktivitu presunút’ na poobedie so začiatkom od 14.00 hod. do 15.00 hod. alebo inú dohodnutú
hodinu,

c) organizovat’ pohybovo-športovú aktivitu so zameranı́m na futbal v rámci projektu v obdobı́ a pre ciel’ovú skupinu podl’a
prı́lohy č. 2 tejto zmluvy,

d) zabezpečit’ počas pohybovo-športovej aktivity so zameranı́m na futbal prı́tomnost’ triednych učitel’ov MŠ/ZŠ s MŠ/ZŠ
alebo iných učitel’ov, ktorı́ budú dohliadat’ na ostatné deti, ktoré sa pohybovo-športovej aktivity so zameranı́m na
futbal aktı́vne nezúčastňujú,

e) zabezpečit’ na realizáciu pohybovo-športovej aktivity so zameranı́m na futbal (MŠ) alebo záujmovej činnosti – futbal
(ZŠ) počas celej doby projektu jedného alebo dvoch športových odbornı́kov - kvalifikovaných trénerov s platnou fut-
balovou licenciou, a to na základe osobitnej zmluvy uzatvorenej medzi prijı́matel’om a trénerom; prijı́matel’ je povinný
zabezpečit’ účast’ dvoch trénerov vždy vtedy, ak sa aktivity zúčastňuje viac ako 10 detı́. V osobitnej zmluve medzi
prijı́matel’om a športovým odbornı́kom (trénerom) bude premietnuté, že tréner je povinný postupovat’ podl’a manuálu
na registráciu trénerov do platformy my.sportnet.online, že tréner je zodpovedný za celkovú prı́pravu, organizáciu,
vedenie a vyhodnotenie pohybovo-športovej aktivity pre deti so zameranı́m na futbal, vrátane krátkeho popisu ak-
tivity spolu s nahratı́m fotodokumentácie (2-3 fotky) z každej vykonanej pohybovo-športovej aktivity do 3 dnı́ od
realizácie aktivity, a to podl’a manuálu na vytvorenie aktivity do platformy DSG (všetky manuály sú zverejnené na
stránke www.dajmespolugol.sk), a zároveň zodpovedá za bezpečnost’ detı́ počas pohybovo-športovej aktivity so
zameranı́m na futbal podl’a tejto zmluvy v telocvični/areáli materskej školy/ZŠ s MŠ/ZŠ,

f) zabezpečit’ v spolupráci s rodičmi zapojených detı́ zaevidovanie zúčastnených osôb (chlapcov, dievčat) do platformy
DSG = online registráciu diet’at’a zákonným zástupcom, pričom ale rodičia sú zodpovednı́ za registráciu diet’at’a podl’a
manuálu na registráciu detı́ do platformy (manuály sú zverejnené na stránke www.dajmespolugol.sk). Súčast’ou
registrácie je aj súhlas so spracovanı́m osobných údajov diet’at’a (GDPR) uvedených prostrednı́ctvom webovej
stránky projektu DSG - www.dajmespolugol.sk, ktorej prevádzkovatel’om je SFZ, s použitı́m obrazových a/alebo
audiovizuálnych záznamov diet’at’a zachytených počas pohybovo-športovej aktivity v rámci projektu DSG za účelom
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marketingového zviditel’nenia predmetných športových aktivı́t ako aj zı́skania prı́padných podporovatel’ov, sponzorov
a partnerov projektu DSG.
Registráciu diet’at’a do projektu DSG po zaregistrovanı́ zákonných zástupcom (rodičom) schval’uje športový odbornı́k
- tréner v spolupráci s triednym učitel’om, ktorı́ sú uvedenı́ v prı́lohe č.1.
Evidencia účastnı́kov projektu je súčast’ou podmienok na vyplatenie finančného prı́spevku zo SFZ pre MŠ/ZŠ s
MŠ/ZŠ na realizáciu projektu DSG,

g) zabezpečit’ podpis vyhlásenia (prı́loha č.1) oprávnenými osobami o prevzatı́ zodpovednosti detı́, za bezpečnost’ a
zdravie diet’at’a počas pohybovo-športovej aktivity kvalifikovanými trénermi s platnou futbalovou licenciou,

h) zabezpečit’ informovaný súhlas zákonného zástupcu diet’at’a a s účast’ou na pohybovo-športovej aktivite podl’a oso-
bitného formulára (podpis zákonného zástupcu diet’at’a).

Čl. V
Výkon kontroly

Prijı́matel’ sa zaväzuje umožnit’ poskytovatel’ovi vykonat’ kontrolu priebehu pohybovo-športovej aktivity so zameranı́m na
futbal/záujmovej činnosti-futbal počas celej doby realizácie projektu a umožnit’ vstup do priestorov realizácie pohybovo-
športovej aktivity so zameranı́m na futbal.

Čl. VI
Ochrana osobných údajov

(1) Účel plánovaného spracúvania osobných údajov prijı́matel’om je vymedzený poskytovanı́m materiálno-technického
vybavenia a finančných prostriedkov na realizáciu projektu DSG.

(2) Predmet spracúvania osobných údajov zahŕňa nasledovné typy/kategórie údajov (zoznam/opis kategóriı́ údajov):

a) priezvisko (aj rodné), meno,

b) pohlavie,

c) adresa trvalého pobytu alebo adresa prechodného pobytu,

d) korešpondenčná adresa,

e) rodné čı́slo, dátum narodenia,

f) komunikačné údaje (napr. telefón, e-mail zákonného zástupcu),

g) iné osobné údaje, ktoré vymedzuje osobitný predpis.

(3) Do kategórie dotknutých osôb spadajú:

a) maloletı́ zapojenı́ v projekte DSG,

b) zákonnı́ zástupcovia maloletých,

c) iné fyzické osoby, ktoré môžu byt’ dotknuté osobitným zákonom.

(4) Poskytovatel’ prehlasuje, že na zaistenie ochrany práv dotknutých osôb prijal primerané technické a organizačné
opatrenia a nechal si vypracovat’ spoločnost’ou Osobnyudaj.sk, s.r.o. bezpečnostnú dokumentáciu, ktorá deklaruje
zákonné spracúvanie osobných údajov. Poskytovatel’ zároveň prehlasuje, že zaviedol transparentný systém zazna-
menávania bezpečnostných incidentov a akýchkol’vek otázok zo strany dotknutej osoby, ako aj iných osôb. Jed-
notlivé informácie sa môže dotknutá osoba dozvediet’ priamo na webovom sı́dle poskytovatel’a a/alebo je povinné
informovanie sprı́stupnené k nahliadnutiu v sı́dle poskytovatel’a.

(5) Prijı́matel’ prehlasuje, že pri spracúvanı́ osobných údajov dotknutých osôb postupuje v súlade s nariadenı́m GDPR
a so zákonom a na zaistenie ochrany práv dotknutých osôb prijal primerané technické a organizačné opatrenia
a to tak, aby nedošlo k porušeniu práv dotknutých osôb. Prijı́matel’ zároveň prehlasuje, že zabezpečı́ bezpečnost’
údajov podl’a čl. 28 ods. 3 pı́sm. c) a čl. 32 nariadenia GDPR, najmä v súvislosti s čl. 5 ods. 1 a ods. 2 nariadenia
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GDPR. Prijı́mané opatrenia sú opatreniami týkajúcimi sa bezpečnosti údajov a opatreniami, ktoré zaručujú úroveň
ochrany údajov zodpovedajúcu miere rizika porušenı́ pri zachovávanı́ dôvernosti, integrity, dostupnosti a odolnosti
systémov. Súčasný stav spracúvania údajov, náklady na implementáciu, povaha, rozsah a účel spracúvania, ako aj
pravdepodobnost’ výskytu rizika týkajúceho sa práv a slobôd fyzických osôb vo význame čl. 32 ods. 1 nariadenia
GDPR a závažnost’ tohto rizika sa rovnako musia zohl’adnit’. Prijı́matel’ prehlasuje, že jeho zamestnanci – oprávnené
osoby, ktoré spracúvajú osobné údaje, sú riadne pı́somne poverené a zaviazané mlčanlivost’ou, a to aj po skončenı́
pracovného pomeru v zmysle §79 zákona.

(6) Poskytovatel’ súhlası́, aby prijı́matel’ spracúval osobné údaje v elektronickej a papierovej forme, za splnenia nasle-
dujúcich podmienok:

a) prijı́matel’ je oprávnený spracúvat’ osobné údaje výhradne na dohodnutý účel, spôsobom a v rozsahu určenom posky-
tovatel’om, ktorý vyplýva zo záznamu o spracovatel’ských činnostiach v prı́slušnom informačnom systéme (najmä
zı́skavat’, zhromažd’ovat’, zaznamenávat’, usporadúvat’, štruktúrovat’, uchovávat’, prepracúvat’ alebo menit’, vyhl’adávat’,
prehliadat’, využı́vat’, poskytovat’ prenosom, šı́renı́m alebo poskytovat’ iným spôsobom, preskupovat’ alebo kombino-
vat’, obmedzit’, vymazat’ alebo likvidovat’), a nie je oprávnený preniest’ tieto údaje žiadnej tretej strane. Kópie alebo
duplikáty údajov nie je možné vyhotovovat’ bez vedomia poskytovatel’a, okrem záložných kópiı́, ktoré sú potrebné na
zabezpečenie riadneho spracúvania údajov, ako aj údajov, ktoré sú požadované za účelom splnenia regulačných
(archivačných) požiadaviek pre uchovávanie údajov,

b) prijı́matel’môže poverit’ spracúvanı́m osobných údajov d’alšieho sprostredkovatel’a iba na základe osobitného pı́somného
súhlasu poskytovatel’a; pri zapojenı́ d’alšieho sprostredkovatel’a do vykonávania osobitných spracovatel’ských činnostı́
v mene poskytovatel’a je mu povinný uložit’ rovnaké povinnosti týkajúce sa ochrany osobných údajov,

c) prijı́matel’ bude spracúvat’ osobné údaje len na základe pı́somných pokynov poskytovatel’a,

d) prijı́matel’ je povinný vykonat’ opatrenia na zaistenie úrovne bezpečnosti spracúvania osobných údajov v súlade s čl.
32 nariadenia GDPR,

e) prijı́matel’ je povinný poskytnút’ súčinnost’ poskytovatel’ovi pri zabezpečovanı́ plnenia povinnostı́ v oblasti bezpečnosti
osobných údajov v súlade s čl. 32 až 36 nariadenia GDPR, ako aj súčinnost’ pri plnenı́ povinnostı́ poskytovatel’a
reagovat’ na žiadosti o výkon práv dotknutej osoby ustanovených v kapitole III nariadenia GDPR,

f) prijı́matel’ je povinný vymazat’ osobné údaje alebo vrátit’ poskytovatel’ovi osobné údaje po ukončenı́ poskytovania
služieb týkajúcich sa spracúvania osobných údajov na základe rozhodnutia poskytovatel’a a vymazat’ existujúce
kópie,

g) prijı́matel’ je povinný poskytnút’ poskytovatel’ovi informácie potrebné na preukázanie splnenia zmluvných povinnostı́
a poskytnút’ súčinnost’ v rámci auditu ochrany osobných údajov a kontroly zo strany poskytovatel’a alebo audı́tora,
ktorého poveril poskytovatel’,

h) prijı́matel’ nemôže svojvol’ne opravit’, vymazat’ alebo obmedzit’ spracúvanie údajov spracúvaných v mene poskytova-
tel’a, môže tak urobit’ iba na základe zdokumentovaných pokynov od poskytovatel’a. V prı́pade, že dotknutá osoba
požiada priamo prijı́matel’a o opravu, vymazanie, obmedzenie spracúvania alebo uplatnı́ voči prijı́matel’ovi akékol’vek
iné svoje právo, prijı́matel’ bezodkladne posunie túto požiadavku dotknutej osoby poskytovatel’ovi,

i) ak osobitný predpis neustanovuje inak, po ukončenı́ zmluvného vzt’ahu prijı́matel’ vráti akékol’vek prijaté dokumenty,
pripravené výstupy spracúvania a využı́vania údajov, ako aj súpis údajov týkajúcich sa zmluvného vzt’ahu s posky-
tovatel’om, alebo ich so súhlasom poskytovatel’a zničı́ v súlade s prı́slušnými ustanoveniami o ochrane údajov. To
isté platı́ aj pre testovacie a chybné materiály s údajmi. Na požiadanie bude poskytovatel’ovi odovzdaný záznam o
vymazanı́ údajov.

(7) Poskytovatel’ sa s prijı́matel’om dohodol na týchto d’alšı́ch podmienkach:

a) prijı́matel’ je povinný zabezpečit’ osobné údaje pred odcudzenı́m, stratou, poškodenı́m, neoprávneným prı́stupom,
zmenou a rozširovanı́m. Na tento účel prijme primerané technické, organizačné a personálne opatrenia,

b) poskytovatel’ je oprávnený požadovat’ od prijı́matel’a preukázanie vykonania všetkých predpı́saných bezpečnostných
opatrenı́ na ochranu osobných údajov,
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c) v prı́pade, že poskytovatel’má pre zabezpečenie ochrany práv dotknutých osôb určenú zodpovednú osobu (”DPO“),
jej kontaktné údaje je povinný poskytnút’ prijı́matel’ovi,

d) v prı́pade, že prijı́matel’ má pre zabezpečenie ochrany práv dotknutých osôb určenú zodpovednú osobu (”DPO“), jej
kontaktné údaje je povinný poskytnút’ poskytovatel’ovi,

e) prijı́matel’bez zbytočného odkladu informuje poskytovatel’a, ak jeho pokyn považuje za porušenie právnych predpisov
o spracúvanı́ údajov. Prijı́matel’ bude v takomto prı́pade oprávnený pozastavit’ výkon prı́slušných pokynov, pokial’ ich
poskytovatel’ nepotvrdı́ alebo nezmenı́,

f) d’alšı́ch podmienkach uvedených v čl. 28 nariadenia GDPR.

(8) Ak prijı́matel’ porušı́ túto zmluvu a sám určı́ prostriedky a účely spracúvania osobných údajov, ktoré mu boli poskyt-
nuté ako prijı́matel’ovi, výhradne nesie zodpovednost’ za takéto spracúvanie.

(9) Za akékol’vek porušenie povinnostı́ ohl’adom ochrany osobných údajov vyplývajúcich z tejto zmluvy alebo nariadenia
GDPR či zákona zo strany d’alšı́ch sprostredkovatel’ prijı́matel’a zodpovedá výhradne prijı́matel’.

(10) Ak poskytovatel’ v súvislosti s preukázatel’ným porušenı́m povinnostı́ prijı́matel’a (alebo jeho d’alšı́ch sprostredkova-
tel’ov) podl’a tejto zmluvy dostane pokutu, zaväzuje sa nahradit’ vzniknutú škodu, či poskytnút’ primerané (peňažné) za-
dost’učinenie. Prijı́matel’sa zároveň zaväzuje v súlade s §725 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonnı́k, odškodnit’
poskytovatel’a v plnej výške udelenej pokuty, uloženej náhrady škody či primeraného (peňažného) zadost’učinenia.

Čl. VII
Záverečné ustanovenia

(1) Zmluvné strany sa dohodli, že zmluva sa uzatvára na dobu určitú do dňa úplného splnenia povinnostı́ zmluvných
strán podl’a tejto zmluvy.

(2) Táto zmluva nadobúda platnost’ dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnost’ v deň nasledujúci po dni jej
zverejnenia na prı́slušnom webovom sı́dle. Nadobudnutı́m účinnosti tejto zmluvy sa zároveň zrušia všetky zmluvné
vzt’ahy zmluvných strán týkajúce sa realizácie projektu DSG uzatvorené pred nadobudnutı́m účinnosti tejto zmluvy a
táto zmluva v plnom rozsahu nahrádza všetky predchádzajúce dohody zmluvných strán ohl’adom realizácie projektu
DSG.

(3) (3) Poskytovatel’ môže od tejto zmluvy okamžite odstúpit’ a tým vylúčit’ prijı́matel’a z realizácie projektu, ak prijı́matel’
opakovane alebo závažným spôsobom porušuje túto zmluvu. Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom jeho doručenia
druhej zmluvnej strane. V prı́pade odstúpenia od zmluvy môže byt’ vylúčený prijı́matel’ nahradený iným prijı́matel’om
z prı́slušného regiónu, a to podl’a poradia zaslaných podkladov v súlade s bodom 3.2. VZP, ktoré neboli z ka-
pacitných dôvodov poskytovatel’om akceptované. V prı́pade odstúpenia od zmluvy je vylúčený prijı́matel’ povinný
vrátit’ kompletné materiálno-technické vybavenie, ktoré obdržal od poskytovatel’a podl’a preberacieho protokolu, a
to do rúk oprávnenej osoby poskytovatel’a do 15 kalendárnych dnı́ odo dňa doručenia pı́somného odstúpenia od
tejto zmluvy. Vylúčený prijı́matel’ zodpovedá za škody spôsobené na materiálno-technickom vybavenı́ poskytnutom
poskytovatel’om okrem bežného opotrebenia a na základe vyčı́slenia vzniknutej škody je povinný vzniknutú škodu
poskytovatel’ovi nahradit’ na základe pı́somnej žiadosti poskytovatel’a.

(4) Prijı́matel’môže od tejto zmluvy okamžite odstúpit’ v prı́pade, že nemôže projekt v súlade s touto zmluvou realizovat’.
Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom jeho doručenia druhej zmluvnej strane.

(5) V prı́pade odstúpenia od zmluvy zo strany prijı́matel’a a v prı́pade, že dôjde k ukončeniu tejto zmluvy z dôvodu, že
prijı́matel’nemá záujem alebo nie je možné zo strany prijı́matel’a projekt realizovat’ v d’alšom školskom roku a zároveň
prijı́matel’ nerealizoval projekt 5 a viac rokov, prijı́matel’ je povinný vrátit’ kompletné materiálno-technické vybave-
nie, ktoré obdržal od poskytovatel’a podl’a preberacieho protokolu, a to na adresu poskytovatel’a do 7 kalendárnych
dnı́ odo dňa doručenia pı́somného odstúpenia od tejto zmluvy alebo do 7 dnı́ odo dňa, kedy oficiálne informoval
poskytovatel’a, že nebude projekt v d’alšom školskom roku realizovat’. Prijı́matel’ zodpovedá za škody spôsobené na
materiálno-technickom vybavenı́ poskytnutom poskytovatel’om okrem bežného opotrebenia a na základe vyčı́slenia
vzniknutej škody je povinný vzniknutú škodu poskytovatel’ovi nahradit’ na základe pı́somnej žiadosti poskytovatel’a.
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(6) V prı́pade odstúpenia od zmluvy zo strany prijı́matel’a a v prı́pade, že dôjde k ukončeniu tejto zmluvy z dôvodu,
že prijı́matel’ nemá záujem alebo nie je možné zo strany prijı́matel’a projekt realizovat’ v d’alšom školskom roku a
zároveň prijı́matel’realizoval projekt 5 a viac rokov, prijı́matel’nie je povinný vrátit’ poskytovatel’ovi materiálno-technické
vybavenie.

(7) Túto zmluvu možno menit’, dopĺňat’ alebo upravovat’ výlučne na základe vzájomnej dohody zmluvných strán, a to vo
forme pı́somných vzostupne čı́slovaných dodatkov k tejto zmluve podpı́saných všetkými zmluvnými stranami.

(8) Právne vzt’ahy medzi zmluvnými stranami zmluvou bližšie neupravené sa riadia prı́slušnými ustanoveniami Občianskeho
zákonnı́ka.

(9) Ak niektoré ustanovenia tejto zmluvy nie sú celkom alebo sčasti platné a/alebo účinné alebo neskôr stratia platnost’
a/alebo účinnost’, nie je tým dotknutá platnost’ a/alebo účinnost’ ostatných ustanovenı́. Namiesto neplatných a/alebo
neúčinných ustanovenı́ a na vyplnenie medzier sa použije právna úprava, ktorá pokial’ je to právne možné sa najviac
približuje zmyslu a účelu tejto zmluvy, pokial’ pri uzatváranı́ tejto zmluvy zmluvné strany túto otázku brali do úvahy.

(10) Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch s platnost’ou originálu, po jednom rovnopise pre každú zmluvnú
stranu.

(11) Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzatvorili dobrovol’ne, prejav ich vôle je slobodný, vážny, určitý a zrozu-
mitel’ný a znenie tejto zmluvy si prečı́tali a je v plnom súlade s ich prejavenou vôl’ou, na znak čoho ju vlastnoručne
podpı́sali.

V ............................, dňa .......................

Za poskytovatel’a Za prijı́matel’a

................................................... ...................................................

Ján Kováčik Jana Jurášová
prezident SFZ (štatutárny zástupca MŠ/ZŠ s

MŠ/ZŠ)
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Prı́loha č. 1

Vyhlásenie
oprávnených osôb o prevzatı́ zodpovednosti za bezpečnost’ detı́ počas realizácie pohybovo-športových aktivı́t v školskom

roku 2025/2026

Na základe zmluvy o spolupráci a podpore pri zabezpečenı́ realizácie projektu
”
Dajme spolu gól 2025/2026“ a so súhlasom

zákonného zástupcu prijı́matel’ Materská škola, Dr. Clementisa 59, Skalica vyhlasuje, že za bezpečnost’ detı́ počas trvania
pohybovo-športových aktivı́t so zameranı́m na futbal alebo záujmovú činnost’ – futbal v telocvični/areáli MŠ/ZŠ s MŠ/ZŠ
zodpovedajú nižšie podpı́sanı́ tréneri, a to v čase od prevzatia detı́ od triednej učitel’ky na pohybovo-športovú aktivitu so
zameranı́m na futbal až do ich odovzdania triednej učitel’ke po skončenı́ pohybovo-športovej aktivity (d’alej aj ”oprávnené
osoby“).

Zoznam oprávnených osôb

Športovı́ odbornı́ci - tréneri:
Tréner: Bc. Igor Šefčı́k - Tréner (T-UEFAA-002913) Podpis ..................................

Názov zariadenia: MŠ - Materská škola, Hurbanova 1,
Skalica
Kontaktná osoba: Denisa Bederková ..............................................

Triedny učitel’: ..............................................

Učitel’: ..............................................

Štatutárny zástupca MŠ/ZŠ s MŠ/ZŠ: Jana Jurášová ..............................................

V ............................. dňa .............................

Strana 8 z 9



Prı́loha č. 2

Časový a vecný rámec realizácie projektu DSG pre školský rok 2025/2026

Ciel’ová skupina:

�3 1. žiaci materskej školy

� 2. žiaci základnej školy

Oprávnené obdobie realizácie aktivı́t za ciel’ovú skupinu 1:
Školský rok 2025/2026

Predpokladaný počet zapojených detı́: 25

• Jesenná čast’ školského roka 2025/2026

�3 október

�3 november

�3 december

�3 január

• Jarná čast’ školského roka 2025/2026

�3 február

�3 marec

�3 aprı́l

�3 máj

�3 jún

V ............................. dňa .............................
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